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عند تعلم لغة جديدة فإن الدماغ يستفيد من قواعد اللغة الأم

استطاع باحثون من نايميخين ولأول مرة أن يلتقطوا صورا للدماغ خلال الساعات الأول والأيام الأول من مراحل تعلم لغة جديدة،
نفس مناطق الدماغ الت املةٌ فيستخدم العلماء لغةً اصطناعيةً لها تراكيب حقيقية، من أجل إثبات كيف أن المعلومات اللغوية مت

تستخدم فيها اللغة الأم.
 

يعتبر تعلم لغة جديدة أمرا غير يسير، فه تحتاج إل مهارات تذكر اللمات الجديدة، وتعلم كيفية وضع تركيب هذه اللمات مع بعضها
بطريقة نحوية سليمة، وتحقيق التامل ما بين هذه اللمات بحسب المعرفة اللغوية الحالية. 

ف دراسة جديدة قام بها باحثون ف معهد دوندرز ومعهد ماكس بلانك للّسانيات النفسية Psycholinguistics، رصد الباحثون هذه
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المهارات عن طريق التصوير الدماغ، بينما كان المتحدثون باللغة الهولندية (وه لغتهم الأم) يتعلمون لغةً مصطنعةً اسمها "ألاينيز"
.Aleinese

إعادة استخدام المزايا القواعدية

كان الاكتشاف الأكبر هو أن الدماغ يبال ويهتم بمسألة ما إذا كانت الخصائص النحوية للغة الجديدة ‐وف هذه الحالة، ترتيب اللام كان
هو الخاصية النحوية الجديدة‐ تشابه الخصائص النحوية للغة الأم. وإن كانتا متشابهتين، فإن الدماغ يستخدم قواعده النحوية ف تعلم

اللغة الجديدة، أما إذا كان ترتيب اللمات للُّغة الجديدة يختلف عن اللغة الأم، فإن دماغك سيحتاج وقتئذٍ إل بناء ذخيرة قواعدية جديدة.

وللمرة الأول هنا، استطاع الباحثون إثبات أن الدماغ يستفيد ف حال استطاع استخدام مزايا اللغة الأم عند تعلم اللغة الجديدة.

Josa komi oku ‐ "الرجل يصور المرأة"

تتون الألاينيز من مجموعة من اللمات مثل "josa" وتعن "امرأة"، و "komi" وتعن "رجل"، و "oku" وتعن "يصور". 

يمن لهذه اللمات أن تُجمع بترتيبٍ معين، والذي قد يتوافق وقد لا يتوافق مع الترتيب الهولندي لللمات، فعل سبيل المثال، الجملة
Komi oku josa (رجل يصور امرأة)، والجملة Josa komi oku (امرأة رجل يصور) تحملان معن واحدًا، وهو (الرجل يصور

المرأة). 

تتوافق الجملة الأول مع الترتيب الهولندي (والإنجليزي) لللمات، ولن الثانية لا تتوافق معه، قرأ المشاركون جمً بترتيبٍ معهودٍ
لللمات وأخرى بترتيبٍ غير معهود، وكان كل من الجمل مصحوبا بصورٍ توضح المعن (انظر الصورة أدناه).

صورة توضيحية
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شبة اللغة ف الدماغ

عندما تررت التراكيب غير المألوفة لللمات (josa komi oku)، ازداد نشاط الدماغ ف مناطق من شبة الدماغ يعرف عنها أنها
متعلقةٌ باللغة الأم. 

تشرح ذلك المؤلفة الأول للدراسة كريستين ويبر Kreten Weber بقولها: "قد تدل الزيادة ف النشاط عل آلية دماغية موجودة لبناء
وتقوية شبة عصبية لمعالجة الانتظامات الموجودة ف الترتيب الجديد لللمات"، عندما يترر الترتيب المألوف لللمات ف جملة

(komi oku josa)، يقل تحفيز الدماغ ف المناطق المتعلقة باللغة. وتضيف بقولها: "وجدنا تثبيطًا ف التحفيز ف الدماغ، وهو ما يدعم
أفارنا القائلة بأن التراكيب المألوفة لللمات ف لغة جديدة يفهمها الدماغ وكأنها تراكيب موجودة ف لغتك الأم، ذلك أن معالجة تركيبٍ

مألوفٍ لللمات يون أسهل عل الدماغ من معالجة التراكيب الجديدة. وف النهاية، تُظهر دراستنا أننا عند دراستنا للغة جديدة فإننا
امل فلمات، وأن لغة الألاينيز وقت الدراسة كانت تتمعالجة التراكيب المألوفة لل نستخدمها ف نستخدم مناطق الدماغ ذاتها الت

الشبات الدماغية للغة عند المشاركين".

التاريخ: 2017-03-25
التصنيف: علوم الأعصاب

#الدماغ #تعلم اللغات #قواعد اللغة #اللغة الأم
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